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  Письмо Генерального секретаря от 31 марта 2015 года  

на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Имею честь сослаться на обмен письмами от 20 и 24  декабря 2013 года 

между мною и Председателем Совета Безопасности (S/2013/764 и S/2013/765) 

по вопросу о развертывании подразделения стационарного охранения для 

укрепления безопасности комплекса Миссии Организации Объединенных 

Наций по содействию Сомали (МООНСОМ) и Отделения Организации Объ-

единенных Наций по поддержке Миссии Африканского союза в Сомали 

(ЮНСОА) в Могадишо. 

 Как указывается в вышеупомянутых письмах, помимо защиты, обеспечи-

ваемой Миссией Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) и  национальными 

силами безопасности Сомали, Совет принял к сведению предлагаемые меры по 

созданию стационарного охранного подразделения Организации Объединен-

ных Наций, которое является элементом реализации общей концепции безо-

пасности, обеспечивая стационарное охранение внутреннего  периметра всего 

комплекса объектов МООНСОМ и ЮНСОА в Могадишо.  

 В этих целях Совет санкционировал развертывание батальона, состояще-

го из рот стационарного охранения и группы эвакуации и усиления при под-

держке роты тылового обеспечения надлежащего состава  (общей численно-

стью в 410 человек), которые должны были быть предоставлены государства-

ми-членами в качестве контингентов для выполнения следующих функций:  

 а) обеспечения стационарной охраны, патрулирования и контроля за 

доступом к объектам и сооружениям МООНСОМ и ЮНСОА в Могадишо, в 

том числе в случае расположения МООНСОМ за пределами международного 

аэропорта Могадишо;  

 b) действия в качестве фактора сдерживания возможных нападений 

экстремистских элементов на эти объекты и сооружения;  

 c) обеспечения возможности быстрой эвакуации в международном 

аэропорту Могадишо; 

 d) оказания поддержки АМИСОМ и национальным силам безопасно-

сти Сомали в осуществлении вывоза и эвакуации персонала Организации Объ-

единенных Наций, расположенного за пределами территории аэропорта, в слу-

чае возникновения неминуемой угрозы физического насилия.  
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 Пользуясь случаем, хотел бы выразить признательность Африканскому 

союзу и федеральному правительству Сомали за поддержку и содействие, ока-

занное ими Организации Объединенных Наций в этом вопросе. 

 В своем письме от 20 декабря 2013 года я выразил намерение ежегодно 

рассматривать вопрос о необходимости дальнейшего присутствия охранного 

подразделения при проведении оценки ситуации в плане безопасности. В этой 

связи с учетом нападения, совершенного на международный аэропорт Мога-

дишо 25 декабря 2014 года, Организация Объединенных Наций рассмотрела 

существующие меры безопасности, применяемые на объектах МООНСОМ и 

ЮНСОА в Могадишо. Этот обзор выявил повышенный уровень угрозы и уве-

личение количества и размера комплексов, подлежащих защите, равно как и 

дополнительные задачи в части безопасности, которые не могут быть выпол-

нены силами нынешнего личного состава численностью в 410  человек. 

 Исходя из проведенной оценки обстановки в плане безопасности я наме-

рен увеличить численность личного состава подразделения охранения в Мога-

дишо в общей сложности до 530 человек (т.е. на 120 человек). Дополнительные 

военнослужащие усилят развернутый батальон и будут отвечать за охрану но-

вого комплекса — базы охранного подразделения Организации Объединенных 

Наций. Эта мера вписывается в контекст оперативного замысла подразделения 

охранения. Федеральное правительство Сомали было поставлено в известность 

об этом 18 марта 2015 года. 

 В соответствии с мерами, упомянутыми в обмене письмами от 20 и 

24 декабря 2013 года, при возникновении других ситуаций, требующих задей-

ствования одного или нескольких охранных подразделений, в частности в дру-

гих районах, помимо Могадишо, я буду рекомендовать Совету Безопасности 

дополнительные меры, которые могут понадобиться. Я намерен ежегодно рас-

сматривать вопрос о необходимости дальнейшего присутствия подразделения 

охранения при проведении оценки ситуации в плане безопасности.  

 Протокол об изменении соглашения о статусе миссии для МООНСОМ, 

который распространит необходимую правовую защиту на охранное подразде-

ление и государство или государства, предоставляющие контингенты, находит-

ся на стадии переговоров с федеральным правительством Сомали.  

 До его окончательного оформления и вступления в силу предусматрива-

ется, что положения типового соглашения о статусе сил (A/45/594, приложе-

ние) между Организацией Объединенных Наций и принимающей страной, 

применяемые в отношении военнослужащих национальных контингентов, 

приданных военному компоненту той или иной операции Организации Объ-

единенных Наций, и имущества, средств и активов государств, представляю-

щих такие контингенты, будут на временной основе применяться и в отноше-

нии военнослужащих национальных контингентов, приданных охранному под-

разделению, и имущества, средств и активов государств, предоставляющих т а-

кие контингенты. 

 Буду признателен за подтверждение Вами приемлемости вышеизложен-

ных мер для Совета Безопасности. В случае получения положительного ответа 

я намерен в оперативном порядке предпринять необходимые шаги к увеличе-

нию численности личного состава подразделения охранения Организации 

Объединенных Наций. В соответствии с установившейся практикой я в надле-

http://undocs.org/ru/A/45/594
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жащем порядке извещу Совет Безопасности о согласии предоставляющей во-

инские контингенты страны (стран), чьи подразделения будут развернуты в 

Могадишо. 

 

(Подпись) Пан Ги Мун 

 


